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PUBLISHER'S PREFACE

What is a Passaggio Setting Bible?

The term passaggio comes from the world of classical singing. It is used to de-
scribe the shift that a performer makes between vocal registers, that is, between
the lower chest voice, the middle voice, and the higher head voice. The goal of
the most highly trained classical performers is to maintain a strong vocal per-
formance quality between all three vocal registers.

But how does this apply to a Bible?

HarperCollins Christian Publishing is using the term passaggio as a pic-
turesque description of a new kind of Bible. Instead of shifting vocal ranges,
these Bibles contain shifts between settings of the Bible text. The typesettings
of these Bibles strive to create a strong transition between (1) highly readable
single-column text for prose writing, and (2) clean and efficient double-column
text for poetry. The musical metaphor is an appropriate one for the beauty and
clarity of these settings of the precious Word of God.

These innovative settings have a number of benefits for readers.

First, these editions use specifically designed type fonts that have been de-
veloped to match the unique character of each translation. Each one has been
designed to be especially readable while also being very efficient, saving valuable
resources and making for a lighter, more compact Bible.

Second, the prose sections that are set in single columns are designed to be
read easily, like a novel. While most Bibles are set in two columns to preserve
space, this single-column design should be familiar to readers who are used to
reading prose in book formats, making the Bible’s prose text format familiar
and comfortable.

Third, the poetry sections that are set in double columns bring a compact
crispness to the reading of this literary text. Translators closely focus on the
formats of poetry sections to convey meaning; setting biblical poetry in two
columns clearly communicates this formatting in the best possible way.

We hope you enjoy your Passaggio Setting Bible and that you agree with us
that this setting is successful in making a clear and beautiful transition between
single- and double-column settings. As you spend more time with your Bible,
our prayer is that the love song of God to the world He created takes on a deeper
meaning and saturates your life with beauty, peace, and comfort.

The Publisher
Zondervan Bibles

vii
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FOREWORD

SCRIPTURAL PROMISE

“The grass withers, the flower fades,
but the word of our God stands forever.”
Isaiah 40:8

he New American Standard Bible has been produced with the conviction
that the words of Scripture as originally penned in the Hebrew, Aramaic, and
Greek were inspired by God. Since they are the eternal Word of God, the Holy
Scriptures speak with fresh power to each generation, to give wisdom that leads
to salvation, that people may serve Christ to the glory of God.
The purpose of the Editorial Board in making this translation was to adhere as
closely as possible to the original languages of the Holy Scriptures, and to make
the translation in a fluent and readable style according to current English usage.

THE FOURFOLD AIM OF THE LOCKMAN FOUNDATION

1. These publications shall be true to the original Hebrew, Aramaic,
and Greek.

2. They shall be grammatically correct.
3. They shall be understandable.
4. They shall give the Lord Jesus Christ His proper place, the

place which the Word gives Him; therefore, no work will ever
be personalized.

viii

9780310456728_00_fm_NASB_Thinline_Pass_THIRD PROOFS.indd 8 @ 3/18/21 1:51 PM



PREFACE

TO THE NEW AMERICAN STANDARD BIBLE

In the history of English Bible translations, the King James Version is the most
prestigious. This time-honored version of 1611, itself a revision of the Bishops’
Bible of 1568, became the basis for the English Revised Version appearing in 1881
(New Testament) and 1885 (Old Testament). The American counterpart of this
last work was published in 1901 as the American Standard Version. The ASV, a
product of both British and American scholarship, has been highly regarded for
its scholarship and accuracy. Recognizing the values of the American Standard
Version, The Lockman Foundation felt an urgency to preserve these and other
lasting values of the ASV by incorporating recent discoveries of Hebrew and Greek
textual sources and by rendering it into more current English. Therefore, in 1959
anew translation project was launched, based on the time-honored principles of
translation of the ASV and K]V. The result is the New American Standard Bible.

Translation work for the NASB was begun in 1959. In the preparation of this
work numerous other translations have been consulted along with the linguistic
tools and literature of biblical scholarship. Decisions about English renderings
were made by consensus of a team composed of educators and pastors. Subse-
quently, review and evaluation by other Hebrew and Greek scholars outside the
Editorial Board were sought and carefully considered.

The Editorial Board has continued to function since publication of the com-
plete Bible in 1971. This edition of the NASB represents revisions and refinements
recommended over the last several years as well as thorough research based
on modern English usage.

ix
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PRINCIPLES

OF TRANSLATION

Modern English Usage: The attempt has been made to render the grammar and
terminology in contemporary English. When it was felt that the word-for-word
literalness was unacceptable to the modern reader, a change was made in the
direction of a more current English idiom. In the instances where this has been
done, the more literal rendering has been indicated in the notes. There are a few
exceptions to this procedure. In particular, frequently “And” is not translated
at the beginning of sentences because of differences in style between ancient
and modern writing. Punctuation is a relatively modern invention, and ancient
writers often linked most of their sentences with “and” or other connectives.
Also, the Hebrew idiom “answered and said” is sometimes reduced to “answered”
or “said” as demanded by the context. For current English the idiom “it came
about that” has not been translated in the New Testament except when a major
transition is needed.

Alternative Readings: In addition to the more literal renderings, notations have
been made to include alternate translations, reading of variant manuscripts
and explanatory equivalents of the text. Only such notations have been used
as have been felt justified in assisting the reader’s comprehension of the terms
used by the original author.

Hebrew Text: In the present translation the latest edition of Rudolf Kittel's
BIBLIA HEBRAICA has been employed together with the most recent light from
lexicography, cognate languages, and the Dead Sea Scrolls.

Hebrew Tenses: Consecution of tenses in Hebrew remains a puzzling factor in
translation. The translators have been guided by the requirements of a literal
translation, the sequence of tenses, and the immediate and broad contexts.

The Proper Name of God in the Old Testament: In the Scriptures, the name of
God is most significant and understandably so. It is inconceivable to think of
spiritual matters without a proper designation for the Supreme Deity. Thus the
most common name for the Deity is God, a translation of the original Elohim.
One of the titles for God is Lord, a translation of Adonai. There is yet another
name which is particularly assigned to God as His special or proper name, that
is, the four letters YHWH (Exodus 3:14 and Isaiah 42:8). This name has not been
pronounced by the Jews because of reverence for the great sacredness of the
divine name. Therefore, it has been consistently translated LORD. The only ex-
ception to this translation of YHWH is when it occurs in immediate proximity
to the word Lord, that is, Adonai. In that case it is regularly translated GOD in
order to avoid confusion.

It is known that for many years YHWH has been transliterated as Yahweh,
however no complete certainty attaches to this pronunciation.

X
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xi # PRINCIPLES OF TRANSLATION

Greek Text: Consideration was given to the latest available manuscripts with a
view to determining the best Greek text. In most instances the 26th edition of
Eberhard Nestle’s NOVUM TESTAMENTUM GRAECE was followed.

Greek Tenses: A careful distinction has been made in the treatment of the Greek
aorist tense (usually translated as the English past, “He did”) and the Greek im-
perfect tense (normally rendered either as English past progressive, “He was
doing”; or, if inceptive, as “He began to do” or “He started to do”; or else if cus-
tomary past, as “He used to do”). “Began” is italicized if it renders an imperfect
tense, in order to distinguish it from the Greek verb for “begin.” In some contexts
the difference between the Greek imperfect and the English past is conveyed
better by the choice of vocabulary or by other words in the context, and in such
cases the Greek imperfect may be rendered as a simple past tense (e.g. “had an
illness for many years” would be preferable to “was having an illness for many
years” and would be understood in the same way).

On the other hand, not all aorists have been rendered as English pasts (“He
did”), for some of them are clearly to be rendered as English perfects (“He has
done”), or even as past perfects (“He had done”), judging from the context in
which they occur. Such aorists have been rendered as perfects or past perfects
in this translation.

As for the distinction between aorist and present imperatives, the translators
have usually rendered these imperatives in the customary manner, rather than
attempting any such fine distinction as “Begin to do!” (for the aorist imperative),
or, “Continually do!” (for the present imperative).

As for sequence of tenses, the translators took care to follow English rules
rather than Greek in translating Greek presents, imperfects and aorists. Thus,
where English says, “We knew that he was doing,” Greek puts it, “We knew that
he does”; similarly, “We knew that he had done” is the Greek, “We knew that he
did.” Likewise, the English, “When he had come, they met him,” is represented
in Greek by, “When he came, they met him.” In all cases a consistent transfer has
been made from the Greek tense in the subordinate clause to the appropriate
tense in English.

In the rendering of negative questions introduced by the particle mé (which
always expects the answer “No”) the wording has been altered from a mere,
“Will he not do this?” to a more accurate, “He will not do this, will he?”

THE LOCKMAN FOUNDATION
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EXPLANATION

OF GENERAL FORMAT

Notes are placed under the columns on the page. Superior letters refer to literal
renderings, alternate translations, or explanations.

Paragraphs are designated by bold face verse numbers or letters.
Quotation Marks are used in the text in accordance with modern English usage.

“Thou,” “Thee” and “Thy” are not used in this edition and have been rendered
as “You” and “Your.”

Personal Pronouns are capitalized when pertaining to Deity.

Italics are used in the text to indicate words which are not found in the original
Hebrew, Aramaic, or Greek but implied by it. Italics are used in the marginal notes
to signify alternate readings for the text. Roman text in the marginal alternate
readings is the same as italics in the Bible text.

Small Caps in the New Testament are used in the text to indicate Old Testament
quotations or obvious references to Old Testament texts. Variations of Old Tes-
tament wording are found in New Testament citations depending on whether
the New Testament writer translated from a Hebrew text, used existing Greek
or Aramaic translations, or paraphrased the material. It should be noted that
modern rules for the indication of direct quotation were not used in biblical
times; thus, the ancient writer would use exact quotations or references to
quotation without specific indication of such.

Asterisks are used to mark verbs that are historical presents in the Greek which
have been translated with an English past tense in order to conform to modern
usage. The translators recognized that in some contexts the present tense seems
more unexpected and unjustified to the English reader than a past tense would
have been. But Greek authors frequently used the present tense for the sake of
heightened vividness, thereby transporting their readers in imagination to the
actual scene at the time of occurrence. However, the translators felt that it would
be wise to change these historical presents to English past tenses.

xii
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Aram
DSS
Gr

Heb
Lat
MT.
Syr
Lit

Or

ct

f, ff

mg
ms, mss

Vv, Vv

ABBREVIATIONS

AND SPECIAL MARKINGS

Aramaic
Dead Sea Scrolls

Greek translation of O.T. (Septuagint or LXX) or Greek
text of N.T.

Hebrew text, usually Masoretic
Latin

Masoretic text

Syriac

Aliteral translation

An alternate translation justified by the Hebrew, Ara-
maic, or Greek

In text, brackets indicate words probably not in the
original writings

compare
following verse or verses
Refers to a marginal reading on another verse
manuscript, manuscripts

verse, verses

xiii
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GENESIS

THE CREATION

In the beginning God created the heavens and the earth. 2The earth was

Aformless and void, and darkness was over the surface of the deep, and the
Spirit of God was Bmoving over the surface of the waters. 3Then God said, “Let
there be light”; and there was light. 4God saw that the light was good; and God
separated the light from the darkness. 5God called the light day, and the dark-
ness He called night. And there was evening and there was morning, one day.

6Then God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it
separate the waters from the waters.” 7God made the ‘expanse, and separated
the waters which were below the expanse from the waters which were above the
expanse; and it was so. 8 God called the expanse heaven. And there was evening
and there was morning, a second day.

9Then God said, “Let the waters below the heavens be gathered into one place,
and let the dry land appear”; and it was so. '°God called the dry land earth, and
the gathering of the waters He called seas; and God saw that it was good. "Then
God said, “Let the earth sprout vegetation, plants yielding seed, and fruit trees
on the earth bearing fruit after their kind with seed in them”; and it was so. 2The
earth brought forth vegetation, plants yielding seed after their kind, and trees
bearing fruit with seed in them, after their kind; and God saw that it was good.
BThere was evening and there was morning, a third day.

4Then God said, “Let there be lights in the expanse of the heavens to separate
the day from the night, and let them be for signs and for seasons and for days
and years; >and let them be for lights in the expanse of the heavens to give light
on the earth”; and it was so. ®God made the two great lights, the greater light to
govern the day, and the lesser light to govern the night; He made the stars also.
7God placed them in the expanse of the heavens to give light on the earth, ®and
to govern the day and the night, and to separate the light from the darkness;
and God saw that it was good. ¥ There was evening and there was morning, a
fourth day.

20Then God said, “Let the waters teem with swarms of living creatures, and
let birds fly above the earth in the open expanse of the heavens.” # God created
the great sea monsters and every living creature that moves, with which the
waters swarmed after their kind, and every winged bird after its kind; and God
saw that it was good. 22God blessed them, saying, “Be fruitful and multiply, and
fill the waters in the seas, and let birds multiply on the earth.” 2 There was eve-
ning and there was morning, a fifth day.

AOr a waste and emptiness ~ BOr hovering ~ ©Or firmament
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GENESIS1:24 % 2

24Then God said, “Let the earth bring forth living creatures after their kind:
cattle and creeping things and beasts of the earth after their kind”; and it was
S0. % God made the beasts of the earth after their kind, and the cattle after their
kind, and everything that creeps on the ground after its kind; and God saw that
it was good.

26Then God said, “Let Us make man in Our image, according to Our likeness;
and let them rule over the fish of the sea and over the birds of the sky and over
the cattle and over all the earth, and over every creeping thing that creeps on
the earth.” ¥ God created man in His own image, in the image of God He created
him; male and female He created them. 22God blessed them; and God said to
them, “Be fruitful and multiply, and fill the earth, and subdue it; and rule over
the fish of the sea and over the birds of the sky and over every living thing that
moves on the earth.” 2Then God said, “Behold, I have given you every plant
yielding seed that is on the surface of all the earth, and every tree which has
fruit yielding seed; it shall be food for you; 3°and to every beast of the earth and
to every bird of the sky and to every thing that moves on the earth which has
life, I have given every green plant for food”; and it was so. 3'God saw all that
He had made, and behold, it was very good. And there was evening and there
was morning, the sixth day.

THE CREATION OF MAN AND WOMAN
Thus the heavens and the earth were completed, and all their hosts. 2By the
seventh day God completed His work which He had done, and He rested on
the seventh day from all His work which He had done. 3Then God blessed the
seventh day and sanctified it, because in it He rested from all His work which
God had created and made.

4This is the account of the heavens and the earth when they were created, in
the day that the LORD God made earth and heaven. 5 Now no shrub of the field
was yet in the earth, and no plant of the field had yet sprouted, for the LORD God
had not sent rain upon the earth, and there was no man to cultivate the ground.
6But a mist used to rise from the earth and water the whole surface of the ground.
7Then the LORD God formed man of dust from the ground, and breathed into
his nostrils the breath of life; and man became a living being. 8The LORD God
planted a garden toward the east, in Eden; and there He placed the man whom
He had formed. 2Out of the ground the LORD God caused to grow every tree
that is pleasing to the sight and good for food; the tree of life also in the midst
of the garden, and the tree of the knowledge of good and evil.

1o Now a river flowed out of Eden to water the garden; and from there it di-
vided and became four rivers. "The name of the first is Pishon; it flows around
the whole land of Havilah, where there is gold. ?The gold of that land is good;
the bdellium and the onyx stone are there. 3The name of the second river is
Gihon; it flows around the whole land of Cush. “The name of the third river is
Tigris; it flows east of Assyria. And the fourth river is the Euphrates.

5Then the LORD God took the man and put him into the garden of Eden to
cultivate it and keep it. *The LORD God commanded the man, saying, “From
any tree of the garden you may eat freely; 7but from the tree of the knowledge
of good and evil you shall not eat, for in the day that you eat from it you will
surely die.”

8Then the LORD God said, “It is not good for the man to be alone; I will make
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3 # GENESIS 3:15

him a helper Asuitable for him.” ' Out of the ground the LORD God formed every
beast of the field and every bird of the sky, and brought them to the man to see
what he would call them; and whatever the man called a living creature, that
was its name. 2°The man gave names to all the cattle, and to the birds of the
sky, and to every beast of the field, but for BAdam there was not found a helper
suitable for him. #So the LORD God caused a deep sleep to fall upon the man,
and he slept; then He took one of his ribs and closed up the flesh at that place.
22The LORD God ¢fashioned into a woman the rib which He had taken from the
man, and brought her to the man. 22The man said,

“This is now bone of my bones, She shall be called Woman,
And flesh of my flesh; Because she was taken out of Man.”

24For this reason a man shall leave his father and his mother, and be joined to
his wife; and they shall become one flesh. 2>And the man and his wife were both
naked and were not ashamed.

THE FALL OF MAN
Now the serpent was more crafty than any beast of the field which the LORD
God had made. And he said to the woman, “Indeed, has God said, “You shall
not eat from any tree of the garden’?” 2The woman said to the serpent, “From
the fruit of the trees of the garden we may eat; 3but from the fruit of the tree
which is in the middle of the garden, God has said, ‘You shall not eat from it or
touch it, or you will die.”” 4The serpent said to the woman, “You surely will not
die! 5For God knows that in the day you eat from it your eyes will be opened,
and you will be like God, knowing good and evil.” *When the woman saw that
the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes, and that the
tree was desirable to make one wise, she took from its fruit and ate; and she
gave also to her husband with her, and he ate. 7"Then the eyes of both of them
were opened, and they knew that they were naked; and they sewed fig leaves
together and made themselves loin coverings.
8They heard the sound of the LORD God walking in the garden in the cool of
the day, and the man and his wife hid themselves from the presence of the LORD
God among the trees of the garden. 9Then the LORD God called to the man, and
said to him, “Where are you?” "®He said, “I heard the sound of You in the garden,
and I was afraid because I was naked; so I hid myself.” "And He said, “Who told
you that you were naked? Have you eaten from the tree of which I commanded
you not to eat?” 2The man said, “The woman whom You gave to be with me,
she gave me from the tree, and I ate.” 3 Then the LORD God said to the woman,
“What is this you have done?” And the woman said, “The serpent deceived me,
and [ ate.” “The LORD God said to the serpent,

“Because you have done this, On your belly you will go,
Cursed are you more than all And dust you will eat
cattle, All the days of your life;
And more than every beast of 5 And I will put enmity
the field; Between you and the woman,

ALit correspondingto  BOrman  CLit built
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GENESIS 316 # 4

And between your seed and her And you shall bruise him on the
seed; heel.”
He shall bruise you on the head,

16To the woman He said,

“I will greatly multiply Yet your desire will be for your
Your pain in childbirth, husband,
In pain you will bring forth And he will rule over you.”
children;

7Then to Adam He said, “Because you have listened to the voice of your wife,
and have eaten from the tree about which I commanded you, saying, ‘You shall
not eat from it’;

Cursed is the ground because of 19 By the sweat of your face

you; You will eat bread,
In toil you will eat of it Till you return to the ground,
All the days of your life. Because from it you were taken;

18“Both thorns and thistles it shall For you are dust,

grow for you; And to dust you shall return.”
And you will eat the plants of the

field;

20 Now the man called his wife's name AEve, because she was the mother of
all the living.  The LORD God made garments of skin for Adam and his wife,
and clothed them.

2Then the LORD God said, “Behold, the man has become like one of Us, knowing
good and evil; and now, he might stretch out his hand, and take also from the
tree of life, and eat, and live forever’— 23therefore the LORD God sent him out
from the garden of Eden, to cultivate the ground from which he was taken. 24So
He drove the man out; and at the east of the garden of Eden He stationed the
cherubim and the flaming sword which turned every direction to guard the
way to the tree of life.

CAIN AND ABEL

Now the man had relations with his wife Eve, and she conceived and gave

birth to Cain, and she said, “I have gotten a manchild with the help of the
LORD.”2Again, she gave birth to his brother Abel. And Abel was a keeper of flocks,
but Cain was a tiller of the ground. 3So it came about in the course of time that
Cain brought an offering to the LORD of the fruit of the ground. 4Abel, on his part
also brought of the firstlings of his flock and of their fat portions. And the LORD
had regard for Abel and for his offering; 5but for Cain and for his offering He
had no regard. So Cain became very angry and his countenance fell. ®Then the
LORD said to Cain, “Why are you angry? And why has your countenance fallen?
7If you do well, will not your countenance be lifted up? And if you do not do
well, sin is crouching at the door; and its desire is for you, but you must master

Al.e. living; or life
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it.” 8Cain told Abel his brother. And it came about when they were in the field,
that Cain rose up against Abel his brother and killed him.

9Then the LORD said to Cain, “Where is Abel your brother?” And he said, “I
do not know. Am I my brother’s keeper?” ®He said, “What have you done? The
voice of your brother’s blood is crying to Me from the ground. "Now you are
cursed from the ground, which has opened its mouth to receive your brother’s
blood from your hand. ?When you cultivate the ground, it will no longer yield its
strength to you; you will be a vagrant and a wanderer on the earth.” *Cain said
to the LORD, “My punishment is too great to bear! “Behold, You have driven me
this day from the face of the ground; and from Your face I will be hidden, and
I will be a vagrant and a wanderer on the earth, and whoever finds me will kill
me.” '>So the LORD said to him, “Therefore whoever kills Cain, vengeance will
be taken on him sevenfold.” And the LORD appointed a sign for Cain, so that no
one finding him would slay him.

16Then Cain went out from the presence of the LORD, and settled in the land
of Nod, east of Eden.

7Cain had relations with his wife and she conceived, and gave birth to Enoch;
and he built a city, and called the name of the city Enoch, after the name of his
son. ® Now to Enoch was born Irad, and Irad became the father of Mehujael, and
Mehujael became the father of Methushael, and Methushael became the father
of Lamech. " Lamech took to himself two wives: the name of the one was Adah,
and the name of the other, Zillah. 2°Adah gave birth to Jabal; he was the father
of those who dwell in tents and have livestock. 2 His brother’s name was Jubal;
he was the father of all those who play the lyre and pipe. 22As for Zillah, she also
gave birth to Tubal-cain, the forger of all implements of bronze and iron; and
the sister of Tubal-cain was Naamah.

2 Lamech said to his wives,

“Adah and Zillah, And a boy for striking me;
Listen to my voice, 24 1f Cain is avenged seveniold,
You wives of Lamech, Then Lamech
Give heed to my speech, seventy-sevenfold.”

For I have killed a man for
wounding me;

25 Adam had relations with his wife again; and she gave birth to a son, and
named him Seth, for, she said, “God has appointed me another offspring in place
of Abel, for Cain killed him.” 26 To Seth, to him also a son was born; and he called
his name Enosh. Then men began to call upon the name of the LORD.

DESCENDANTS OF ADAM
This is the book of the generations of Adam. In the day when God created
man, He made him in the likeness of God. 2He created them male and female,
and He blessed them and named them AMan in the day when they were created.
3When Adam had lived one hundred and thirty years, he Bbecame the father
of a son in his own likeness, according to his image, and named him Seth. 4Then
the days of Adam after he became the father of Seth were eight hundred years,

ALit Adam  BLit begot, and so throughout the ch
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and he had other sons and daughters. 5So all the days that Adam lived were nine
hundred and thirty years, and he died.

6Seth lived one hundred and five years, and became the father of Enosh.
7Then Seth lived eight hundred and seven years after he became the father of
Enosh, and he had other sons and daughters. So all the days of Seth were nine
hundred and twelve years, and he died.

9Enosh lived ninety years, and became the father of Kenan. °Then Enosh
lived eight hundred and fifteen years after he became the father of Kenan, and
he had other sons and daughters. "So all the days of Enosh were nine hundred
and five years, and he died.

2Kenan lived seventy years, and became the father of Mahalalel. 3Then Kenan
lived eight hundred and forty years after he became the father of Mahalalel, and
he had other sons and daughters. 4So all the days of Kenan were nine hundred
and ten years, and he died.

5 Mahalalel lived sixty-five years, and became the father of Jared. *Then Ma-
halalel lived eight hundred and thirty years after he became the father of Jared,
and he had other sons and daughters. 7So all the days of Mahalalel were eight
hundred and ninety-five years, and he died.

8 Jared lived one hundred and sixty-two years, and became the father of Enoch.
9Then Jared lived eight hundred years after he became the father of Enoch, and
he had other sons and daughters. 2°So all the days of Jared were nine hundred
and sixty-two years, and he died.

21Enoch lived sixty-five years, and became the father of Methuselah. 2Then
Enoch walked with God three hundred years after he became the father of Me-
thuselah, and he had other sons and daughters. 2 So all the days of Enoch were
three hundred and sixty-five years. 24Enoch walked with God; and he was not,
for God took him.

25 Methuselah lived one hundred and eighty-seven years, and became the father
of Lamech. 26Then Methuselah lived seven hundred and eighty-two years after
he became the father of Lamech, and he had other sons and daughters. 27So all
the days of Methuselah were nine hundred and sixty-nine years, and he died.

28 Lamech lived one hundred and eighty-two years, and became the father
of a son. 22 Now he called his name Noah, saying, “This one will give us rest
from our work and from the toil of our hands arising from the ground which
the LORD has cursed.” 3°Then Lamech lived five hundred and ninety-five years
after he became the father of Noah, and he had other sons and daughters. 3'So all
the days of Lamech were seven hundred and seventy-seven years, and he died.

32 Noah was five hundred years old, and Noah became the father of Shem,
Ham, and Japheth.

THE CORRUPTION OF MANKIND

Now it came about, when men began to multiply on the face of the land, and

daughters were born to them, 2that the sons of God saw that the daughters of
men were beautiful; and they took wives for themselves, whomever they chose.
3Then the LORD said, “My Spirit shall not strive with man forever, because he
also is flesh; nevertheless his days shall be one hundred and twenty years.” “The
Nephilim were on the earth in those days, and also afterward, when the sons
of God came in to the daughters of men, and they bore children to them. Those
were the mighty men who were of old, men of renown.
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5Then the LORD saw that the wickedness of man was great on the earth, and
that every intent of the thoughts of his heart was only evil continually. ©The LORD
was sorry that He had made man on the earth, and He was grieved in His heart.
7The LORD said, “I will blot out man whom I have created from the face of the
land, from man to animals to creeping things and to birds of the sky; for I am
sorry that I have made them.” 8 But Noah found favor in the eyes of the LORD.

9These are the records of the generations of Noah. Noah was a righteous man,
blameless in his time; Noah walked with God. ' Noah became the father of three
sons: Shem, Ham, and Japheth.

"Now the earth was corrupt in the sight of God, and the earth was filled with
violence. 2God looked on the earth, and behold, it was corrupt; for all flesh had
corrupted their way upon the earth.

3Then God said to Noah, “The end of all flesh has come before Me; for the
earth is filled with violence because of them; and behold, I am about to destroy
them with the earth. ' Make for yourself an ark of gopher wood; you shall make
the ark with rooms, and shall cover it inside and out with pitch. > This is how
you shall make it: the length of the ark three hundred Acubits, its breadth fifty
cubits, and its height thirty cubits. *You shall make a window for the ark, and
finish it to a cubit from the top; and set the door of the ark in the side of it; you
shall make it with lower, second, and third decks. 7Behold, I, even I am bringing
the flood of water upon the earth, to destroy all flesh in which is the breath of
life, from under heaven; everything that is on the earth shall perish. 8 But I will
establish My covenant with you; and you shall enter the ark—you and your sons
and your wife, and your sons’ wives with you. Y And of every living thing of all
flesh, you shall bring two of every kind into the ark, to keep them alive with you;
they shall be male and female. 2° Of the birds after their kind, and of the animals
after their kind, of every creeping thing of the ground after its kind, two of every
kind will come to you to keep them alive. 2'As for you, take for yourself some
of all food which is edible, and gather it to yourself; and it shall be for food for
you and for them.” 2Thus Noah did; according to all that God had commanded
him, so he did.

THE FLOOD

Then the LORD said to Noah, “Enter the ark, you and all your household, for

you alone I have seen to be righteous before Me in this time. 2?You shall take
with you of every clean animal by sevens, a male and his female; and of the ani-
mals that are not clean two, a male and his female; 3also of the birds of the sky, by
sevens, male and female, to keep offspring alive on the face of all the earth. 4For
after seven more days, I will send rain on the earth forty days and forty nights;
and I will blot out from the face of the land every living thing that I have made.”
5Noah did according to all that the LORD had commanded him.

6 Now Noah was six hundred years old when the flood of water came upon
the earth. "Then Noah and his sons and his wife and his sons’ wives with him
entered the ark because of the water of the flood. 8 Of clean animals and animals
that are not clean and birds and everything that creeps on the ground, 9there
went into the ark to Noah by twos, male and female, as God had commanded
Noah. '°It came about after the seven days, that the water of the flood came

Al.e. One cubit equals approx 18 in.
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upon the earth. "In the six hundredth year of Noah's life, in the second month,
on the seventeenth day of the month, on the same day all the fountains of the
great deep burst open, and the floodgates of the sky were opened. ?The rain
fell upon the earth for forty days and forty nights.

30n the very same day Noah and Shem and Ham and Japheth, the sons of
Noah, and Noah's wife and the three wives of his sons with them, entered the
ark, '“they and every beast after its kind, and all the cattle after their kind, and
every creeping thing that creeps on the earth after its kind, and every bird after
its kind, all sorts of birds. '>So they went into the ark to Noah, by twos of all flesh
in which was the breath of life. ®Those that entered, male and female of all
flesh, entered as God had commanded him; and the LORD closed it behind him.

7Then the flood came upon the earth for forty days, and the water increased
and lifted up the ark, so that it rose above the earth. ® The water prevailed and
increased greatly upon the earth, and the ark floated on the surface of the
water. 9 The water prevailed more and more upon the earth, so that all the high
mountains everywhere under the heavens were covered. 2°The water prevailed
fifteen cubits higher, and the mountains were covered. ' All flesh that moved
on the earth perished, birds and cattle and beasts and every swarming thing
that swarms upon the earth, and all mankind; ?2of all that was on the dry land,
all in whose nostrils was the breath of the spirit of life, died. 22 Thus He blotted
out every living thing that was upon the face of the land, from man to animals
to creeping things and to birds of the sky, and they were blotted out from the
earth; and only Noah was left, together with those that were with him in the ark.
24The water prevailed upon the earth one hundred and fifty days.

THE FLOOD SUBSIDES
But God remembered Noah and all the beasts and all the cattle that were
with him in the ark; and God caused a wind to pass over the earth, and the

water subsided. 2Also the fountains of the deep and the floodgates of the sky
were closed, and the rain from the sky was restrained; 3and the water receded
steadily from the earth, and at the end of one hundred and fifty days the water
decreased. 4In the seventh month, on the seventeenth day of the month, the ark
rested upon the mountains of Ararat. 5The water decreased steadily until the
tenth month; in the tenth month, on the first day of the month, the tops of the
mountains became visible.

6Then it came about at the end of forty days, that Noah opened the window of
the ark which he had made; 7and he sent out a raven, and it flew here and there
until the water was dried up from the earth. 8Then he sent out a dove from him,
to see if the water was abated from the face of the land; °but the dove found no
resting place for the sole of her foot, so she returned to him into the ark, for the
water was on the surface of all the earth. Then he put out his hand and took her,
and brought her into the ark to himself. '°So he waited yet another seven days;
and again he sent out the dove from the ark. "The dove came to him toward
evening, and behold, in her beak was a freshly picked olive leaf. So Noah knew
that the water was abated from the earth. 2Then he waited yet another seven
days, and sent out the dove; but she did not return to him again.

3Now it came about in the six hundred and first year, in the first month, on
the first of the month, the water was dried up from the earth. Then Noah re-
moved the covering of the ark, and looked, and behold, the surface of the ground
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was dried up. "“In the second month, on the twenty-seventh day of the month,
the earth was dry. >Then God spoke to Noah, saying, ®“Go out of the ark, you
and your wife and your sons and your sons’ wives with you. 7Bring out with
you every living thing of all flesh that is with you, birds and animals and every
creeping thing that creeps on the earth, that they may breed abundantly on the
earth, and be fruitful and multiply on the earth.” '®So Noah went out, and his
sons and his wife and his sons’ wives with him. 'Y Every beast, every creeping
thing, and every bird, everything that moves on the earth, went out by their
families from the ark.

20Then Noah built an altar to the LORD, and took of every clean animal and
of every clean bird and offered burnt offerings on the altar. 2 The LORD smelled
the soothing aroma; and the LORD said to Himself, “I will never again curse the
ground on account of man, for the intent of man'’s heart is evil from his youth;
and [ will never again destroy every living thing, as I have done.

22“While the earth remains, And summer and winter,
Seedtime and harvest, And day and night
And cold and heat, Shall not cease.”

COVENANT OF THE RAINBOW

And God blessed Noah and his sons and said to them, “Be fruitful and mul-

tiply, and fill the earth. 2The fear of you and the terror of you will be on every
beast of the earth and on every bird of the sky; with everything that creeps on
the ground, and all the fish of the sea, into your hand they are given. 3Every
moving thing that is alive shall be food for you; I give all to you, as I gave the
green plant. 4Only you shall not eat flesh with its life, that is, its blood. 5Surely
I will require your lifeblood; from every beast I will require it. And from every
man, from every man’s brother I will require the life of man.

6 “Whoever sheds man's blood, 7 “As for you, be fruitful and
By man his blood shall be shed, multiply;
For in the image of God Populate the earth abundantly
He made man. and multiply in it.”

8Then God spoke to Noah and to his sons with him, saying, 2 “Now behold, I
Myself do establish My covenant with you, and with your descendants after you;
°and with every living creature that is with you, the birds, the cattle, and every
beast of the earth with you; of all that comes out of the ark, even every beast of
the earth. "I establish My covenant with you; and all flesh shall never again be
cut off by the water of the flood, neither shall there again be a flood to destroy
the earth.” 2God said, “This is the sign of the covenant which I am making be-
tween Me and you and every living creature that is with you, for all successive
generations; 31 set My bow in the cloud, and it shall be for a sign of a covenant
between Me and the earth. 4t shall come about, when I bring a cloud over the
earth, that the bow will be seen in the cloud, “and I will remember My covenant,
which is between Me and you and every living creature of all flesh; and never
again shall the water become a flood to destroy all flesh. ®When the bow is in the
cloud, then I will look upon it, to remember the everlasting covenant between
God and every living creature of all flesh that is on the earth.” 7And God said
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to Noah, “This is the sign of the covenant which I have established between Me
and all flesh that is on the earth.”

18 Now the sons of Noah who came out of the ark were Shem and Ham and Ja-
pheth; and Ham was the father of Canaan. ¥ These three were the sons of Noah,
and from these the whole earth was populated.

20Then Noah began farming and planted a vineyard. ? He drank of the wine
and became drunk, and uncovered himself inside his tent. 2Ham, the father
of Canaan, saw the nakedness of his father, and told his two brothers outside.
23But Shem and Japheth took a garment and laid it upon both their shoulders
and walked backward and covered the nakedness of their father; and their faces
were turned away, so that they did not see their father’s nakedness. 2When
Noah awoke from his wine, he knew what his youngest son had done to him.
2550 he said,

“Cursed be Canaan;
AA servant of servants
He shall be to his brothers.”

26 He also said,

“Blessed be the LORD, And let him dwell in the tents of
The God of Shem; Shem;
And let Canaan be his servant. And let Canaan be his servant.”

27“May God enlarge Japheth,

28 Noah lived three hundred and fifty years after the flood. 22So all the days
of Noah were nine hundred and fifty years, and he died.

DESCENDANTS OF NOAH
'I Now these are the records of the generations of Shem, Ham, and Japheth,
the sons of Noah; and sons were born to them after the flood.

2The sons of Japheth were Gomer and Magog and Madai and Javan and Tubal
and Meshech and Tiras. 3The sons of Gomer were Ashkenaz and Riphath and
Togarmah. 4The sons of Javan were Elishah and Tarshish, Kittim and Dodanim.
5From these the coastlands of the nations were separated into their lands, every
one according to his language, according to their families, into their nations.

6The sons of Ham were Cush and Mizraim and Put and Canaan. 7The sons of
Cush were Seba and Havilah and Sabtah and Raamah and Sabteca; and the sons
of Raamah were Sheba and Dedan. 8 Now Cush became the father of Nimrod; he
became a mighty one on the earth. 9He was a mighty hunter before the LORD;
therefore it is said, “Like Nimrod a mighty hunter before the LORD.” °The be-
ginning of his kingdom was BBabel and Erech and Accad and Calneh, in the
land of Shinar. "From that land he went forth into Assyria, and built Nineveh
and Rehoboth-Ir and Calah, ?and Resen between Nineveh and Calah; that is the
great city. 3 Mizraim became the father of Ludim and Anamim and Lehabim and
Naphtuhim "and Pathrusim and Casluhim (from which came the Philistines)
and Caphtorim.

Al.e. The lowest of servants  BOr Babylon
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5Canaan became the father of Sidon, his firstborn, and Heth ®and the Jebu-
site and the Amorite and the Girgashite 7and the Hivite and the Arkite and the
Sinite ®and the Arvadite and the Zemarite and the Hamathite; and afterward the
families of the Canaanite were spread abroad. " The territory of the Canaanite
extended from Sidon as you go toward Gerar, as far as Gaza; as you go toward
Sodom and Gomorrah and Admah and Zeboiim, as far as Lasha. 2°These are the
sons of Ham, according to their families, according to their languages, by their
lands, by their nations.

21Also to Shem, the father of all the children of Eber, and the older brother
of Japheth, children were born. 22The sons of Shem were Elam and Asshur and
Arpachshad and Lud and Aram. 22The sons of Aram were Uz and Hul and Gether
and Mash. 24Arpachshad became the father of Shelah; and Shelah became the
father of Eber. 25Two sons were born to Eber; the name of the one was Peleg, for
in his days the earth was divided; and his brother’s name was Joktan. 26 Joktan
became the father of Almodad and Sheleph and Hazarmaveth and Jerah ?’and
Hadoram and Uzal and Diklah 22 and Obal and Abimael and Sheba 22and Ophir
and Havilah and Jobab; all these were the sons of Joktan. 3° Now their settlement
extended from Mesha as you go toward Sephar, the hill country of the east. 3These
are the sons of Shem, according to their families, according to their languages,
by their lands, according to their nations.

32These are the families of the sons of Noah, according to their genealogies,
by their nations; and out of these the nations were separated on the earth after
the flood.

UNIVERSAL LANGUAGE, BABEL, CONFUSION
'I Now the whole earth used the same language and the same words. 2It came
about as they journeyed east, that they found a plain in the land of Shinar
and settled there. 3They said to one another, “Come, let us make bricks and burn
them thoroughly.” And they used brick for stone, and they used tar for mortar.
4They said, “Come, let us build for ourselves a city, and a tower whose top will
reach into heaven, and let us make for ourselves a name, otherwise we will be
scattered abroad over the face of the whole earth.” 5The LORD came down to see
the city and the tower which the sons of men had built. The LORD said, “Behold,
they are one people, and they all have the same language. And this is what they
began to do, and now nothing which they purpose to do will be impossible for
them. 7Come, let Us go down and there confuse their language, so that they
will not understand one another’s speech.” 8 So the LORD scattered them abroad
from there over the face of the whole earth; and they stopped building the city.
9Therefore its name was called ABabel, because there the LORD confused the
language of the whole earth; and from there the LORD scattered them abroad
over the face of the whole earth.

DESCENDANTS OF SHEM

°These are the records of the generations of Shem. Shem was one hundred
years old, and became the father of Arpachshad two years after the flood; "and
Shem lived five hundred years after he became the father of Arpachshad, and
he had other sons and daughters.

AQr Babylon; cf Heb balal, confuse
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2 Arpachshad lived thirty-five years, and became the father of Shelah; *and
Arpachshad lived four hundred and three years after he became the father of
Shelah, and he had other sons and daughters.

4Shelah lived thirty years, and became the father of Eber; >and Shelah lived
four hundred and three years after he became the father of Eber, and he had
other sons and daughters.

6 Eber lived thirty-four years, and became the father of Peleg; 7and Eber lived
four hundred and thirty years after he became the father of Peleg, and he had
other sons and daughters.

18 Peleg lived thirty years, and became the father of Reu; ¥ and Peleg lived two
hundred and nine years after he became the father of Reu, and he had other
sons and daughters.

20Reu lived thirty-two years, and became the father of Serug; #and Reu lived
two hundred and seven years after he became the father of Serug, and he had
other sons and daughters.

22Serug lived thirty years, and became the father of Nahor; 22and Serug lived
two hundred years after he became the father of Nahor, and he had other sons
and daughters.

24 Nahor lived twenty-nine years, and became the father of Terah; 2>and Nahor
lived one hundred and nineteen years after he became the father of Terah, and
he had other sons and daughters.

26Terah lived seventy years, and became the father of Abram, Nahor and Haran.

27 Now these are the records of the generations of Terah. Terah became the
father of Abram, Nahor and Haran; and Haran became the father of Lot. 22 Haran
died in the presence of his father Terah in the land of his birth, in Ur of the Chal-
deans. 29 Abram and Nahor took wives for themselves. The name of Abram’s wife
was Sarai; and the name of Nahor’s wife was Milcah, the daughter of Haran, the
father of Milcah and Iscah. 3°Sarai was barren; she had no child.

31Terah took Abram his son, and Lot the son of Haran, his grandson, and Sarai
his daughter-in-law, his son Abram’s wife; and they went out together from Ur
of the Chaldeans in order to enter the land of Canaan; and they went as far as
Haran, and settled there. 32The days of Terah were two hundred and five years;
and Terah died in Haran.

ABRAM JOURNEYS TO EGYPT
'I 2 Now the LORD said to Abram,

“Go forth from your country, And make your name great;
And from your relatives And so you shall be a blessing;
And from your father’s house, 3 And I will bless those who bless
To the land which I will show you,

you,; And the one who curses you I

2 And I will make you a great will curse.

nation, And in you all the families of the

And I will bless you, earth will be blessed.”

4S50 Abram went forth as the LORD had spoken to him; and Lot went with him.
Now Abram was seventy-five years old when he departed from Haran. SAbram
took Sarai his wife and Lot his nephew, and all their possessions which they
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had accumulated, and the persons which they had acquired in Haran, and they
set out for the land of Canaan; thus they came to the land of Canaan. ¢ Abram
passed through the land as far as the site of Shechem, to the oak of Moreh. Now
the Canaanite was then in the land. 7The LORD appeared to Abram and said, “To
your descendants I will give this land.” So he built an altar there to the LORD
who had appeared to him. 8Then he proceeded from there to the mountain on
the east of Bethel, and pitched his tent, with Bethel on the west and Ai on the
east; and there he built an altar to the LORD and called upon the name of the
LORD. 9Abram journeyed on, continuing toward the ANegev.

o Now there was a famine in the land; so Abram went down to Egypt to sojourn
there, for the famine was severe in the land. "It came about when he came near
to Egypt, that he said to Sarai his wife, “See now, I know that you are a beautiful
woman; 2and when the Egyptians see you, they will say, ‘This is his wife’; and
they will kill me, but they will let you live. 3Please say that you are my sister
so that it may go well with me because of you, and that I may live on account
of you.” 4It came about when Abram came into Egypt, the Egyptians saw that
the woman was very beautiful. >Pharaoh’s officials saw her and praised her to
Pharaoh; and the woman was taken into Pharaoh’s house. ® Therefore he treated
Abram well for her sake; and gave him sheep and oxen and donkeys and male
and female servants and female donkeys and camels.

7But the LORD struck Pharaoh and his house with great plagues because of
Sarai, Abram'’s wife. ®Then Pharaoh called Abram and said, “What is this you
have done to me? Why did you not tell me that she was your wife? YWhy did
you say, ‘She is my sister, so that I took her for my wife? Now then, here is your
wife, take her and go.” 2°Pharaoh commanded his men concerning him; and
they escorted him away, with his wife and all that belonged to him.

ABRAM AND LOT
'I 3 So Abram went up from Egypt to the ANegev, he and his wife and all that
belonged to him, and Lot with him.

2Now Abram was very rich in livestock, in silver and in gold. 3He went on his
journeys from the ANegev as far as Bethel, to the place where his tent had been
at the beginning, between Bethel and Ai, 4to the place of the altar which he had
made there formerly; and there Abram called on the name of the LORD. 5 Now
Lot, who went with Abram, also had flocks and herds and tents. ¢And the land
could not sustain them while dwelling together, for their possessions were so
great that they were not able to remain together. 7And there was strife between
the herdsmen of Abram’s livestock and the herdsmen of Lot’s livestock. Now the
Canaanite and the Perizzite were dwelling then in the land.

8S0 Abram said to Lot, “Please let there be no strife between you and me,
nor between my herdsmen and your herdsmen, for we are brothers. °Is not the
whole land before you? Please separate from me; if to the left, then I will go to
the right; or if to the right, then I will go to the left.” Lot lifted up his eyes and
saw all the valley of the Jordan, that it was well watered everywhere—this was
before the LORD destroyed Sodom and Gomorrah—like the garden of the LORD,
like the land of Egypt as you go to Zoar. "So Lot chose for himself all the valley
of the Jordan, and Lot journeyed eastward. Thus they separated from each

Al.e. South country
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other. 2Abram settled in the land of Canaan, while Lot settled in the cities of
the valley, and moved his tents as far as Sodom. * Now the men of Sodom were
wicked exceedingly and sinners against the LORD.

4The LORD said to Abram, after Lot had separated from him, “Now lift up your
eyes and look from the place where you are, northward and southward and east-
ward and westward; '>for all the land which you see, I will give it to you and to
your descendants forever. *I will make your descendants as the dust of the earth,
so that if anyone can number the dust of the earth, then your descendants can
also be numbered. 7 Arise, walk about the land through its length and breadth;
for I will give it to you.” ®Then Abram moved his tent and came and dwelt by
the oaks of Mamre, which are in Hebron, and there he built an altar to the LORD.

WAR OF THE KINGS
'I And it came about in the days of Amraphel king of Shinar, Arioch king of
Ellasar, Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of Goiim, 2that they

made war with Bera king of Sodom, and with Birsha king of Gomorrah, Shinab
king of Admah, and Shemeber king of Zeboiim, and the king of Bela (that is,
Zoar). 3All these came as allies to the valley of Siddim (that is, the Salt Sea).
4Twelve years they had served Chedorlaomer, but the thirteenth year they re-
belled. 5In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings that were with him,
came and defeated the Rephaim in Ashteroth-karnaim and the Zuzim in Ham
and the Emim in Shaveh-kiriathaim, ¢and the Horites in their Mount Seir, as far
as El-paran, which is by the wilderness. "Then they turned back and came to
En-mishpat (that is, Kadesh), and conquered all the country of the Amalekites,
and also the Amorites, who lived in Hazazon-tamar. 8 And the king of Sodom
and the king of Gomorrah and the king of Admah and the king of Zeboiim and
the king of Bela (that is, Zoar) came out; and they arrayed for battle against
them in the valley of Siddim, 9against Chedorlaomer king of Elam and Tidal
king of Goiim and Amraphel king of Shinar and Arioch king of Ellasar—four
kings against five. '° Now the valley of Siddim was full of tar pits; and the kings
of Sodom and Gomorrah fled, and they fell into them. But those who survived
fled to the hill country. "Then they took all the goods of Sodom and Gomorrah
and all their food supply, and departed. ?They also took Lot, Abram’s nephew,
and his possessions and departed, for he was living in Sodom.

3Then a fugitive came and told Abram the Hebrew. Now he was living by the
oaks of Mamre the Amorite, brother of Eshcol and brother of Aner, and these
were allies with Abram. “When Abram heard that his relative had been taken
captive, he led out his trained men, born in his house, three hundred and eigh-
teen, and went in pursuit as far as Dan. '*He divided his forces against them
by night, he and his servants, and defeated them, and pursued them as far as
Hobah, which is north of Damascus. ' He brought back all the goods, and also
brought back his relative Lot with his possessions, and also the women, and
the people.

GOD’S PROMISE TO ABRAM

7Then after his return from the defeat of Chedorlaomer and the kings who
were with him, the king of Sodom went out to meet him at the valley of Shaveh
(that is, the King’s Valley). ® And Melchizedek king of Salem brought out bread
and wine; now he was a priest of God Most High. He blessed him and said,
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“Blessed be Abram of God Most 20 And blessed be God Most High,
High, Who has delivered your enemies
Possessor of heaven and earth; into your hand.”

He gave him a tenth of all.  The king of Sodom said to Abram, “Give the people
to me and take the goods for yourself.” 22 Abram said to the king of Sodom, “I
have sworn to the LORD God Most High, possessor of heaven and earth, 23that
I will not take a thread or a sandal thong or anything that is yours, for fear you
would say, Thave made Abram rich.' 24I will take nothing except what the young
men have eaten, and the share of the men who went with me, Aner, Eshcol, and
Mamre; let them take their share.”

ABRAM PROMISED A SON
'I 5 After these things the word of the LORD came to Abram in a vision, saying,

“Do not fear, Abram,
I am a shield to you;
Your reward shall be very great.”

2 Abram said, “O Lord GOD, what will You give me, since I am childless, and the
heir of my house is Eliezer of Damascus?” 3And Abram said, “Since You have given
no offspring to me, one born in my house is my heir.” 4Then behold, the word
of the LORD came to him, saying, “This man will not be your heir; but one who
will come forth from your own body, he shall be your heir.” 5And He took him
outside and said, “Now look toward the heavens, and count the stars, if you are
able to count them.” And He said to him, “So shall your descendants be.” ¢Then
he believed in the LORD; and He reckoned it to him as righteousness. 7And He
said to him, “I am the LORD who brought you out of Ur of the Chaldeans, to give
you this land to possess it.” 8 He said, “O Lord GOD, how may I know that I will
possess it?” 9So He said to him, “Bring Me a three year old heifer, and a three
year old female goat, and a three year old ram, and a turtledove, and a young
pigeon.” °Then he brought all these to Him and cut them in two, and laid each
half opposite the other; but he did not cut the birds. "The birds of prey came
down upon the carcasses, and Abram drove them away.

2 Now when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and
behold, terror and great darkness fell upon him. B God said to Abram, “Know
for certain that your descendants will be strangers in a land that is not theirs,
where they will be enslaved and oppressed four hundred years. " But I will also
judge the nation whom they will serve, and afterward they will come out with
many possessions. '>As for you, you shall go to your fathers in peace; you will
be buried at a good old age. *Then in the fourth generation they will return
here, for the iniquity of the Amorite is not yet complete.”

71t came about when the sun had set, that it was very dark, and behold, there
appeared a smoking oven and a flaming torch which passed between these
pieces. 0n that day the LORD made a covenant with Abram, saying,

“To your descendants I have From the river of Egypt as far
given this land, as the great river, the river
Euphrates:
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9the Kenite and the Kenizzite and the Kadmonite 2°and the Hittite and the Per-
izzite and the Rephaim ?’and the Amorite and the Canaanite and the Girgashite
and the Jebusite.”

SARAI AND HAGAR
'I Now Sarai, Abram’s wife had borne him no children, and she had an Egyp-
tian maid whose name was Hagar. 2So Sarai said to Abram, “Now behold, the
LORD has prevented me from bearing children. Please go in to my maid; perhaps I
will obtain children through her.” And Abram listened to the voice of Sarai. 3After
Abram had lived ten years in the land of Canaan, Abram’s wife Sarai took Hagar
the Egyptian, her maid, and gave her to her husband Abram as his wife. “He went
in to Hagar, and she conceived; and when she saw that she had conceived, her mis-
tress was despised in her sight. 5And Sarai said to Abram, “May the wrong done
me be upon you. I gave my maid into your arms, but when she saw that she had
conceived, I was despised in her sight. May the LORD judge between you and me.”
6But Abram said to Sarai, “Behold, your maid is in your power; do to her what is
good in your sight.” So Sarai treated her harshly, and she fled from her presence.
7Now the angel of the LORD found her by a spring of water in the wilderness,
by the spring on the way to Shur. 8 He said, “Hagar, Sarai’s maid, where have
you come from and where are you going?” And she said, “I am fleeing from the
presence of my mistress Sarai.” 9Then the angel of the LORD said to her, “Return
to your mistress, and submit yourself to her authority.” ' Moreover, the angel of
the LORD said to her, “I will greatly multiply your descendants so that they will
be too many to count.” "The angel of the LORD said to her further,

“Behold, you are with child, His hand will be against
And you will bear a son; everyone,
And you shall call his name And everyone’s hand will be
Alshmael, against him;
Because the LORD has given heed And he will live to the east of all
to your affliction. his brothers.”

12 “He will be a wild donkey of a man,

BThen she called the name of the LORD who spoke to her, “You are a God who sees”;
for she said, “Have I even remained alive here after seeing Him?” “Therefore the
well was called BBeer-lahai-roi; behold, it is between Kadesh and Bered.

5So Hagar bore Abram a son; and Abram called the name of his son, whom Hagar
bore, Ishmael. ® Abram was eighty-six years old when Hagar bore Ishmael to him.

ABRAHAM AND THE COVENANT OF CIRCUMCISION

'I Now when Abram was ninety-nine years old, the LORD appeared to Abram
and said to him,

“I am God Almighty; 2 “I will establish My covenant
Walk before Me, and be between Me and you,
blameless. And I will multiply you
exceedingly.”

Al.e. God hears  Bl.e. the well of the living one who sees me
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3Abram fell on his face, and God talked with him, saying,

4 “As for Me, behold, My covenant But your name shall be
is with you, BAbraham;
And you will be the father of a For I have made you the father of
multitude of nations. a multitude of nations.
5 “No longer shall your name be
called AAbram,

6] will make you exceedingly fruitful, and I will make nations of you, and kings
will come forth from you. 7I will establish My covenant between Me and you
and your descendants after you throughout their generations for an everlasting
covenant, to be God to you and to your descendants after you. 81 will give to you
and to your descendants after you, the land of your sojournings, all the land of
Canaan, for an everlasting possession; and I will be their God.”

9God said further to Abraham, “Now as for you, you shall keep My covenant,
you and your descendants after you throughout their generations. °This is My
covenant, which you shall keep, between Me and you and your descendants
after you: every male among you shall be circumcised. "And you shall be cir-
cumcised in the flesh of your foreskin, and it shall be the sign of the covenant
between Me and you. ?And every male among you who is eight days old shall
be circumcised throughout your generations, a servant who is born in the
house or who is bought with money from any foreigner, who is not of your de-
scendants. 3A servant who is born in your house or who is bought with your
money shall surely be circumcised; thus shall My covenant be in your flesh for
an everlasting covenant. But an uncircumcised male who is not circumcised
in the flesh of his foreskin, that person shall be cut off from his people; he has
broken My covenant.”

5Then God said to Abraham, “As for Sarai your wife, you shall not call her name
Sarai, but ¢Sarah shall be her name. '*I will bless her, and indeed I will give you
a son by her. Then I will bless her, and she shall be a mother of nations; kings of
peoples will come from her.” 7Then Abraham fell on his face and laughed, and
said in his heart, “Will a child be born to a man one hundred years old? And will
Sarah, who is ninety years old, bear a child?” ® And Abraham said to God, “Oh
that Ishmael might live before You!” “But God said, “No, but Sarah your wife
will bear you a son, and you shall call his name PIsaac; and I will establish My
covenant with him for an everlasting covenant for his descendants after him.
20 As for Ishmael, I have heard you; behold, I will bless him, and will make him
fruitful and will multiply him exceedingly. He shall become the father of twelve
princes, and I will make him a great nation. # But My covenant I will establish
with Isaac, whom Sarah will bear to you at this season next year.” 2When He
finished talking with him, God went up from Abraham.

2Then Abraham took Ishmael his son, and all the servants who were born
in his house and all who were bought with his money, every male among the
men of Abraham’s household, and circumcised the flesh of their foreskin in the
very same day, as God had said to him. 2 Now Abraham was ninety-nine years
old when he was circumcised in the flesh of his foreskin. 2 And Ishmael his son

Al.e. exalted father  Bl.e. father of a multitude  Cl.e. princess  Pl.e. he laughs
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was thirteen years old when he was circumcised in the flesh of his foreskin.
261n the very same day Abraham was circumcised, and Ishmael his son. 27All
the men of his household, who were born in the house or bought with money
from a foreigner, were circumcised with him.

BIRTH OF ISAAC PROMISED
'I Now the LORD appeared to him by the oaks of Mamre, while he was sit-
ting at the tent door in the heat of the day. #2When he lifted up his eyes

and looked, behold, three men were standing opposite him; and when he saw
them, he ran from the tent door to meet them and bowed himself to the earth,
3and said, “My Lord, if now I have found favor in Your sight, please do not pass
Your servant by. 4Please let a little water be brought and wash your feet, and
rest yourselves under the tree; 5and I will bring a piece of bread, that you may
refresh yourselves; after that you may go on, since you have visited your ser-
vant.” And they said, “So do, as you have said.” ©So Abraham hurried into the
tent to Sarah, and said, “Quickly, prepare three measures of fine flour, knead it
and make bread cakes.” 7Abraham also ran to the herd, and took a tender and
choice calf and gave it to the servant, and he hurried to prepare it. 8 He took
curds and milk and the calf which he had prepared, and placed it before them,;
and he was standing by them under the tree as they ate.

9Then they said to him, “Where is Sarah your wife?” And he said, “There, in
the tent.” ' He said, “I will surely return to you at this time next year; and be-
hold, Sarah your wife will have a son.” And Sarah was listening at the tent door,
which was behind him. "Now Abraham and Sarah were old, advanced in age;
Sarah was past childbearing. ?Sarah laughed to herself, saying, “After I have
become old, shall I have pleasure, my lord being old also?” 3 And the LORD said
to Abraham, “Why did Sarah laugh, saying, ‘Shall I indeed bear a child, when I
am so old?’ 4Is anything too difficult for the LORD? At the appointed time I will
return to you, at this time next year, and Sarah will have a son.” > Sarah denied
it however, saying, “I did not laugh”; for she was afraid. And He said, “No, but
you did laugh.”

16Then the men rose up from there, and looked down toward Sodom; and
Abraham was walking with them to send them off. 7The LORD said, “Shall I hide
from Abraham what I am about to do, ®since Abraham will surely become a
great and mighty nation, and in him all the nations of the earth will be blessed?
YFor I have chosen him, so that he may command his children and his house-
hold after him to keep the way of the LORD by doing righteousness and justice,
so that the LORD may bring upon Abraham what He has spoken about him.”
20 And the LORD said, “The outcry of Sodom and Gomorrah is indeed great, and
their sin is exceedingly grave. 2'I will go down now, and see if they have done
entirely according to its outcry, which has come to Me; and if not, I will know.”

22Then the men turned away from there and went toward Sodom, while
Abraham was still standing before the LORD. 22 Abraham came near and said,
“Will You indeed sweep away the righteous with the wicked? 24Suppose there are
fifty righteous within the city; will You indeed sweep it away and not spare the
place for the sake of the fifty righteous who are in it? 2 Far be it from You to do
such a thing, to slay the righteous with the wicked, so that the righteous and the
wicked are treated alike. Far be it from You! Shall not the Judge of all the earth
deal justly?” 26So the LORD said, “If I find in Sodom fifty righteous within the
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city, then I will spare the whole place on their account.” 27 And Abraham replied,
“Now behold, I have ventured to speak to the Lord, although I am but dust and
ashes. 22 Suppose the fifty righteous are lacking five, will You destroy the whole
city because of five?” And He said, “I will not destroy it if I find forty-five there.”
29 He spoke to Him yet again and said, “Suppose forty are found there?” And He
said, “I will not do it on account of the forty.” 3°Then he said, “Oh may the Lord
not be angry, and I shall speak; suppose thirty are found there?” And He said, “I
will not do it if I find thirty there.” 3 And he said, “Now behold, I have ventured
to speak to the Lord; suppose twenty are found there?” And He said, “I will not
destroy it on account of the twenty.” 32Then he said, “Oh may the Lord not be
angry, and I shall speak only this once; suppose ten are found there?” And He
said, “I will not destroy it on account of the ten.” 33As soon as He had finished
speaking to Abraham the LORD departed, and Abraham returned to his place.

THE DOOM OF SODOM
'I Now the two angels came to Sodom in the evening as Lot was sitting in
the gate of Sodom. When Lot saw them, he rose to meet them and bowed
down with his face to the ground. 2And he said, “Now behold, my lords, please
turn aside into your servant’s house, and spend the night, and wash your feet;
then you may rise early and go on your way.” They said however, “No, but we
shall spend the night in the square.” 3Yet he urged them strongly, so they turned
aside to him and entered his house; and he prepared a feast for them, and baked
unleavened bread, and they ate. 4Before they lay down, the men of the city, the
men of Sodom, surrounded the house, both young and old, all the people from
every quarter; 5and they called to Lot and said to him, “Where are the men who
came to you tonight? Bring them out to us that we may have relations with them.”
6But Lot went out to them at the doorway, and shut the door behind him, 7and
said, “Please, my brothers, do not act wickedly. 8 Now behold, I have two daugh-
ters who have not had relations with man; please let me bring them out to you,
and do to them whatever you like; only do nothing to these men, inasmuch as
they have come under the shelter of my roof.” But they said, “Stand aside.” Fur-
thermore, they said, “This one came in as an alien, and already he is acting like
a judge; now we will treat you worse than them.” So they pressed hard against
Lot and came near to break the door. '°But the men reached out their hands and
brought Lot into the house with them, and shut the door. "They struck the men
who were at the doorway of the house with blindness, both small and great, so
that they wearied themselves trying to find the doorway.

2Then the two men said to Lot, “Whom else have you here? A son-in-law, and
your sons, and your daughters, and whomever you have in the city, bring them
out of the place; Bfor we are about to destroy this place, because their outcry
has become so great before the LORD that the LORD has sent us to destroy it.”
4Lot went out and spoke to his sons-in-law, who were to marry his daughters,
and said, “Up, get out of this place, for the LORD will destroy the city.” But he
appeared to his sons-in-law to be jesting.

When morning dawned, the angels urged Lot, saying, “Up, take your wife
and your two daughters who are here, or you will be swept away in the punish-
ment of the city.” ** But he hesitated. So the men seized his hand and the hand
of his wife and the hands of his two daughters, for the compassion of the LORD
was upon him; and they brought him out, and put him outside the city. "When
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they had brought them outside, one said, “Escape for your life! Do not look be-
hind you, and do not stay anywhere in the valley; escape to the mountains, or
you will be swept away.” ' But Lot said to them, “Oh no, my lords! ' Now behold,
your servant has found favor in your sight, and you have magnified your lov-
ingkindness, which you have shown me by saving my life; but I cannot escape
to the mountains, for the disaster will overtake me and I will die; 2°now behold,
this town is near enough to flee to, and it is small. Please, let me escape there (is
it not small?) that my life may be saved.” ' He said to him, “Behold, I grant you
this request also, not to overthrow the town of which you have spoken. 22Hurry,
escape there, for I cannot do anything until you arrive there.” Therefore the
name of the town was called AZoar.

2The sun had risen over the earth when Lot came to Zoar. 24Then the LORD
rained on Sodom and Gomorrah brimstone and fire from the LORD out of heaven,
25and He overthrew those cities, and all the valley, and all the inhabitants of the
cities, and what grew on the ground. 26 But his wife, from behind him, looked
back, and she became a pillar of salt.

27Now Abraham arose early in the morning and went to the place where he
had stood before the LORD; 22and he looked down toward Sodom and Gomorrah,
and toward all the land of the valley, and he saw, and behold, the smoke of the
land ascended like the smoke of a furnace.

29Thus it came about, when God destroyed the cities of the valley, that God
remembered Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when
He overthrew the cities in which Lot lived.

LOT IS DEBASED

30 ot went up from Zoar, and stayed in the mountains, and his two daugh-
ters with him; for he was afraid to stay in Zoar; and he stayed in a cave, he and
his two daughters. 3 Then the firstborn said to the younger, “Our father is old,
and there is not a man on earth to come in to us after the manner of the earth.
32Come, let us make our father drink wine, and let us lie with him that we may
preserve our family through our father.” 33So they made their father drink wine
that night, and the firstborn went in and lay with her father; and he did not know
when she lay down or when she arose. 340n the following day, the firstborn said
to the younger, “Behold, I lay last night with my father; let us make him drink
wine tonight also; then you go in and lie with him, that we may preserve our
family through our father.” 35So they made their father drink wine that night
also, and the younger arose and lay with him; and he did not know when she
lay down or when she arose. 36Thus both the daughters of Lot were with child
by their father. 37The firstborn bore a son, and called his name Moab; he is the
father of the Moabites to this day. 38 As for the younger, she also bore a son, and
called his name Ben-ammi; he is the father of the sons of Ammon to this day.

ABRAHAM'’S TREACHERY

2 Now Abraham journeyed from there toward the land of the BENegev, and
settled between Kadesh and Shur; then he sojourned in Gerar. 2Abraham

said of Sarah his wife, “She is my sister.” So Abimelech king of Gerar sent and

took Sarah. 3But God came to Abimelech in a dream of the night, and said to him,

Al.e.small  Bl.e. South country
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“Behold, you are a dead man because of the woman whom you have taken, for
she is married.” “ Now Abimelech had not come near her; and he said, “Lord, will
You slay a nation, even though blameless? 5Did he not himself say to me, ‘She is
my sister’? And she herself said, ‘He is my brother.’ In the integrity of my heart
and the innocence of my hands I have done this.” Then God said to him in the
dream, “Yes, I know that in the integrity of your heart you have done this, and
I also kept you from sinning against Me; therefore I did not let you touch her.
7Now therefore, restore the man’s wife, for he is a prophet, and he will pray for
you and you will live. But if you do not restore her, know that you shall surely
die, you and all who are yours.”

8So Abimelech arose early in the morning and called all his servants and told
all these things in their hearing; and the men were greatly frightened. °Then
Abimelech called Abraham and said to him, “What have you done to us? And how
have I sinned against you, that you have brought on me and on my kingdom a
great sin? You have done to me things that ought not to be done.” °And Abim-
elech said to Abraham, “What have you encountered, that you have done this
thing?” "Abraham said, “Because I thought, surely there is no fear of God in this
place, and they will kill me because of my wife. ?Besides, she actually is my sister,
the daughter of my father, but not the daughter of my mother, and she became
my wife; 3and it came about, when God caused me to wander from my father’s
house, that I said to her, ‘This is the kindness which you will show to me: every-
where we go, say of me, “He is my brother.”’” “Abimelech then took sheep and
oxen and male and female servants, and gave them to Abraham, and restored
his wife Sarah to him. > Abimelech said, “Behold, my land is before you; settle
wherever you please.” To Sarah he said, “Behold, I have given your brother a
thousand pieces of silver; behold, it is your vindication before all who are with
you, and before all men you are cleared.” 7Abraham prayed to God, and God
healed Abimelech and his wife and his maids, so that they bore children. ' For
the LORD had closed fast all the wombs of the household of Abimelech because
of Sarah, Abraham'’s wife.

ISAAC IS BORN
2 Then the LORD took note of Sarah as He had said, and the LORD did for
Sarah as He had promised. 2So Sarah conceived and bore a son to Abraham
in his old age, at the appointed time of which God had spoken to him. 3Abraham
called the name of his son who was born to him, whom Sarah bore to him, Isaac.
4Then Abraham circumcised his son Isaac when he was eight days old, as God
had commanded him. 5 Now Abraham was one hundred years old when his son
Isaac was born to him. ¢Sarah said, “God has made laughter for me; everyone
who hears will laugh with me.” 7And she said, “Who would have said to Abraham
that Sarah would nurse children? Yet I have borne him a son in his old age.”
8The child grew and was weaned, and Abraham made a great feast on the
day that Isaac was weaned.

SARAH TURNS AGAINST HAGAR

9 Now Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne to
Abraham, mocking. ®Therefore she said to Abraham, “Drive out this maid
and her son, for the son of this maid shall not be an heir with my son Isaac.”
"The matter distressed Abraham greatly because of his son. ?But God said
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to Abraham, “Do not be distressed because of the lad and your maid; what-
ever Sarah tells you, listen to her, for through Isaac your descendants shall
be named. 3 And of the son of the maid I will make a nation also, because he
is your descendant.” “So Abraham rose early in the morning and took bread
and a skin of water and gave them to Hagar, putting them on her shoulder, and
gave her the boy, and sent her away. And she departed and wandered about
in the wilderness of Beersheba.

When the water in the skin was used up, she left the boy under one of the
bushes. Then she went and sat down opposite him, about a bowshot away, for
she said, “Do not let me see the boy die.” And she sat opposite him, and lifted
up her voice and wept. 7God heard the lad crying; and the angel of God called
to Hagar from heaven and said to her, “What is the matter with you, Hagar? Do
not fear, for God has heard the voice of the lad where he is. 8 Arise, lift up the
lad, and hold him by the hand, for I will make a great nation of him.” 9 Then God
opened her eyes and she saw a well of water; and she went and filled the skin
with water and gave the lad a drink.

20God was with the lad, and he grew; and he lived in the wilderness and be-
came an archer. 2'He lived in the wilderness of Paran, and his mother took a
wife for him from the land of Egypt.

COVENANT WITH ABIMELECH

22 Now it came about at that time that Abimelech and Phicol, the commander
of his army, spoke to Abraham, saying, “God is with you in all that you do;
Znow therefore, swear to me here by God that you will not deal falsely with me
or with my offspring or with my posterity, but according to the kindness that
I have shown to you, you shall show to me and to the land in which you have
sojourned.” %4 Abraham said, “I swear it.” 25 But Abraham complained to Abime-
lech because of the well of water which the servants of Abimelech had seized.
26 And Abimelech said, “I do not know who has done this thing; you did not tell
me, nor did I hear of it until today.”

27 Abraham took sheep and oxen and gave them to Abimelech, and the two
of them made a covenant. 22Then Abraham set seven ewe lambs of the flock
by themselves. 29 Abimelech said to Abraham, “What do these seven ewe lambs
mean, which you have set by themselves?” 30 He said, “You shall take these seven
ewe lambs from my hand so that it may be a witness to me, that I dug this well.”
3'Therefore he called that place Beersheba, because there the two of them took
an oath. 32So they made a covenant at Beersheba; and Abimelech and Phicol,
the commander of his army, arose and returned to the land of the Philistines.
3 Abraham planted a tamarisk tree at Beersheba, and there he called on the
name of the LORD, the Everlasting God. 34And Abraham sojourned in the land
of the Philistines for many days.

THE OFFERING OF ISAAC

2 Now it came about after these things, that God tested Abraham, and
said to him, “Abraham!” And he said, “Here I am.” 2He said, “Take now

your son, your only son, whom you love, Isaac, and go to the land of Moriah,

and offer him there as a burnt offering on one of the mountains of which I will

tell you.” 3So Abraham rose early in the morning and saddled his donkey, and

took two of his young men with him and Isaac his son; and he split wood for
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the burnt offering, and arose and went to the place of which God had told him.
40n the third day Abraham raised his eyes and saw the place from a distance.
5Abraham said to his young men, “Stay here with the donkey, and I and the lad
will go over there; and we will worship and return to you.” ® Abraham took the
wood of the burnt offering and laid it on Isaac his son, and he took in his hand
the fire and the knife. So the two of them walked on together. 7Isaac spoke to
Abraham his father and said, “My father!” And he said, “Here [ am, my son.” And
he said, “Behold, the fire and the wood, but where is the lamb for the burnt of-
fering?” 8 Abraham said, “God will provide for Himself the lamb for the burnt
offering, my son.” So the two of them walked on together.

9Then they came to the place of which God had told him; and Abraham built
the altar there and arranged the wood, and bound his son Isaac and laid him
on the altar, on top of the wood. ' Abraham stretched out his hand and took the
knife to slay his son. "But the angel of the LORD called to him from heaven and
said, “Abraham, Abraham!” And he said, “Here I am.” 2He said, “Do not stretch
out your hand against the lad, and do nothing to him; for now I know that you
fear God, since you have not withheld your son, your only son, from Me.” 3Then
Abraham raised his eyes and looked, and behold, behind him a ram caught in
the thicket by his horns; and Abraham went and took the ram and offered him
up for a burnt offering in the place of his son. “Abraham called the name of
that place The LORD Will Provide, as it is said to this day, “In the mount of the
LORD it will be provided.”

5Then the angel of the LORD called to Abraham a second time from heaven,
and said, “By Myself I have sworn, declares the LORD, because you have done
this thing and have not withheld your son, your only son, 7indeed I will greatly
bless you, and I will greatly multiply your seed as the stars of the heavens and as
the sand which is on the seashore; and your seed shall possess the gate of their
enemies. '®In your seed all the nations of the earth shall be blessed, because you
have obeyed My voice.” ¥ So Abraham returned to his young men, and they arose
and went together to Beersheba; and Abraham lived at Beersheba.

20 Now it came about after these things, that it was told Abraham, saying, “Be-
hold, Milcah also has borne children to your brother Nahor: ' Uz his firstborn
and Buz his brother and Kemuel the father of Aram ?and Chesed and Hazo and
Pildash and Jidlaph and Bethuel.” 22 Bethuel became the father of Rebekah; these
eight Milcah bore to Nahor, Abraham'’s brother. 24His concubine, whose name
was Reumah, also bore Tebah and Gaham and Tahash and Maacah.

DEATH AND BURIAL OF SARAH
2 Now Sarah lived one hundred and twenty-seven years; these were the
years of the life of Sarah. 2Sarah died in Kiriath-arba (that is, Hebron)
in the land of Canaan; and Abraham went in to mourn for Sarah and to weep
for her. 3Then Abraham rose from before his dead, and spoke to the sons of
Heth, saying, 4“I am a stranger and a sojourner among you; give me a burial
site among you that I may bury my dead out of my sight.” 5The sons of Heth
answered Abraham, saying to him, ¢ “Hear us, my lord, you are a mighty prince
among us; bury your dead in the choicest of our graves; none of us will refuse
you his grave for burying your dead.” 7So Abraham rose and bowed to the people
of the land, the sons of Heth. 8 And he spoke with them, saying, “If it is your
wish for me to bury my dead out of my sight, hear me, and approach Ephron
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the son of Zohar for me, 9that he may give me the cave of Machpelah which he
owns, which is at the end of his field; for the full price let him give it to me in
your presence for a burial site.” *Now Ephron was sitting among the sons of
Heth; and Ephron the Hittite answered Abraham in the hearing of the sons of
Heth; even of all who went in at the gate of his city, saying, " “No, my lord, hear
me; I give you the field, and I give you the cave that is in it. In the presence of
the sons of my people I give it to you; bury your dead.” 2And Abraham bowed
before the people of the land. 3 He spoke to Ephron in the hearing of the people
of the land, saying, “If you will only please listen to me; I will give the price of
the field, accept it from me that I may bury my dead there.” “Then Ephron an-
swered Abraham, saying to him, “My lord, listen to me; a piece of land worth
four hundred shekels of silver, what is that between me and you? So bury your
dead.” ® Abraham listened to Ephron; and Abraham weighed out for Ephron
the silver which he had named in the hearing of the sons of Heth, four hundred
shekels of silver, commercial standard.

7So Ephron’s field, which was in Machpelah, which faced Mamre, the field and
cave which was in it, and all the trees which were in the field, that were within
all the confines of its border, were deeded over '¥to Abraham for a possession
in the presence of the sons of Heth, before all who went in at the gate of his city.
9 After this, Abraham buried Sarah his wife in the cave of the field at Machpelah
facing Mamre (that is, Hebron) in the land of Canaan. 2°So the field and the cave
that is in it, were deeded over to Abraham for a burial site by the sons of Heth.

A BRIDE FOR ISAAC
2 ll Now Abraham was old, advanced in age; and the LORD had blessed
Abraham in every way. 2Abraham said to his servant, the oldest of his
household, who had charge of all that he owned, “Please place your hand under
my thigh, 3and I will make you swear by the LORD, the God of heaven and the
God of earth, that you shall not take a wife for my son from the daughters of
the Canaanites, among whom I live, 4but you will go to my country and to my
relatives, and take a wife for my son Isaac.” 5The servant said to him, “Suppose
the woman is not willing to follow me to this land; should I take your son back
to the land from where you came?” ¢Then Abraham said to him, “Beware that
you do not take my son back there! 7The LORD, the God of heaven, who took me
from my father’s house and from the land of my birth, and who spoke to me and
who swore to me, saying, ‘To your descendants I will give this land,’ He will send
His angel before you, and you will take a wife for my son from there. 8 But if the
woman is not willing to follow you, then you will be free from this my oath; only
do not take my son back there.” 9So the servant placed his hand under the thigh
of Abraham his master, and swore to him concerning this matter.
1°Then the servant took ten camels from the camels of his master, and set out
with a variety of good things of his master’s in his hand; and he arose and went
to Mesopotamia, to the city of Nahor. "He made the camels kneel down outside
the city by the well of water at evening time, the time when women go out to
draw water. 2 He said, “O LORD, the God of my master Abraham, please grant me
success today, and show lovingkindness to my master Abraham. 3Behold, I am
standing by the spring, and the daughters of the men of the city are coming out
to draw water; “now may it be that the girl to whom I say, ‘Please let down your
jar so that I may drink,’ and who answers, ‘Drink, and I will water your camels
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also—may she be the one whom You have appointed for Your servant Isaac; and
by this I will know that You have shown lovingkindness to my master.”

REBEKAH IS CHOSEN
5Before he had finished speaking, behold, Rebekah who was born to Bethuel
the son of Milcah, the wife of Abraham'’s brother Nahor, came out with her jar on
her shoulder. ®The girl was very beautiful, a virgin, and no man had had rela-
tions with her; and she went down to the spring and filled her jar and came up.
7Then the servant ran to meet her, and said, “Please let me drink a little water
from your jar.” *® She said, “Drink, my lord”; and she quickly lowered her jar to her
hand, and gave him a drink. Y Now when she had finished giving him a drink,
she said, “I will draw also for your camels until they have finished drinking.”
2050 she quickly emptied her jar into the trough, and ran back to the well to
draw, and she drew for all his camels. ? Meanwhile, the man was gazing at her
in silence, to know whether the LORD had made his journey successful or not.
2When the camels had finished drinking, the man took a gold ring weighing
a half-shekel and two bracelets for her wrists weighing ten shekels in gold, 2 and
said, “Whose daughter are you? Please tell me, is there room for us to lodge in
your father’s house?” 24She said to him, “I am the daughter of Bethuel, the son
of Milcah, whom she bore to Nahor.” 2 Again she said to him, “We have plenty of
both straw and feed, and room to lodge in.” 26 Then the man bowed low and wor-
shiped the LORD. 7 He said, “Blessed be the LORD, the God of my master Abraham,
who has not forsaken His lovingkindness and His truth toward my master; as for
me, the LORD has guided me in the way to the house of my master’s brothers.”
28Then the girl ran and told her mother’s household about these things.
29 Now Rebekah had a brother whose name was Laban; and Laban ran outside
to the man at the spring. 3°When he saw the ring and the bracelets on his sis-
ter’s wrists, and when he heard the words of Rebekah his sister, saying, “This is
what the man said to me,” he went to the man; and behold, he was standing by
the camels at the spring. 3’And he said, “Come in, blessed of the LORD! Why do
you stand outside since I have prepared the house, and a place for the camels?”
3250 the man entered the house. Then Laban unloaded the camels, and he gave
straw and feed to the camels, and water to wash his feet and the feet of the men
who were with him. 33But when food was set before him to eat, he said, “I will
not eat until I have told my business.” And he said, “Speak on.” 34So he said, “I
am Abraham'’s servant. 33The LORD has greatly blessed my master, so that he
has become rich; and He has given him flocks and herds, and silver and gold,
and servants and maids, and camels and donkeys. 3¢ Now Sarah my master’s
wife bore a son to my master in her old age, and he has given him all that he
has. 37 My master made me swear, saying, ‘You shall not take a wife for my son
from the daughters of the Canaanites, in whose land I live; 33but you shall go
to my father’s house and to my relatives, and take a wife for my son.’ 3°I said
to my master, ‘Suppose the woman does not follow me.’ 4°He said to me, ‘The
LORD, before whom I have walked, will send His angel with you to make your
journey successful, and you will take a wife for my son from my relatives and
from my father’s house; 4 then you will be free from my oath, when you come to
my relatives; and if they do not give her to you, you will be free from my oath.
42“So I came today to the spring, and said, ‘O LORD, the God of my master
Abraham, if now You will make my journey on which I go successful; 43behold,
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